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OCOBJIMBOCTI NEPEKJAJY BINCBbKOBOI ITOE3Ii TAJTMHU KPYK
HIMELIBKOIO MOBOIO

Cmammio npucesiueno ananizy nepekiady YKpaincovKoi GilicbKo8oi noesii HiMeybKkow MOB0I0 HA NPUKIAdi meopie
Tanunu Kpyx. Poszensanymo moeHi, cmunicmuyni i cemManmuyni 0coonusocni i0meopenHs noemuuno2o mekcmy 3 ypaxy-
BAHHAM KOMYHIKAMUBHUX, [0€0N02I4HUX | KYIbMYPHO-MOSHUX YunHUKIE. Ocobnuey ysacy npudiieHo 60CHHIl 1eKCuyl, Ka
Qyukyionye He nuwe AK 3acio Qikcayii peanii, a i K IHCMPYMEHM eMOYIUHO-eKCNPECUBHO20 GNIIUBY.

Tlooano kopomkuii oz2nad meopyocmi Kpyk, memamuxu ma cmunicmudnux puc ii noesii. Bcmanoeneno, ujo 0CHo8Ha cK1a0-
HICMb nepeknady noiaeac 6 nepeoayi ceManmuKy, emMoyitino2o 3aoapeients ma oopasHocmi 60€HHOI iekcuku. Posananymo
nepexnadaybki mparcgopmayii, Axi 3abe3neuyions 30epexcents pummivHoi ma ceMaHmudHol cmpyKmypu Opueinany ma emo-
yitinoi enubunu. Tloxkazano, sk y mekcmi peanizylomvCsi pucu CyHacHOI eKCnpecioHICImUYHOT noesii: 30Kkpemd, 8UCOKULL PIGeHb
EMOYILIHO20 HANPYICEHHS, CUMBOTI3M, THMEPMEKCMYATbHICTb MA AKYEHM HA 6HYMPIUHIX CIMAHAX TIPUYHO20 CY0 ekma.

Ipoananizosano nepexnadayvki cmpamezii, 3acmoco8ari npu Mpanciayii meopy HIMeybKo M0G0, 30KpeMd 8UKO-
PUCMAHHS (POPMATLHO20 €EKGIBEHNY, CEMANMUYHO20 Y3200JCeHHs ma cmunicmuynoi aoanmayii. Bcmanoeneno, wo
nepexnao 36epieac K408l pumMMIKOMen00iuHi ma CmpyKmypHo-3MIiCMo8i XapaxkmepucmuKky OpUciHaibHo20 MeKCmy,
3a0e3neuyiouy OOCMynHicims ma pereeanmHuicins CNpUHAMm O HiMeybKoMoeHoi ayoumopii. Jloeedeno, wo 3a60aKu
3ACMOCYBAHKIO 8IONOGIOHUX NEPEKNAVAYLKUX cmpameill y nepekiadi GIpulie 30epeiceno K Gopmy, max i smicm opuei-
HALy, Wo c8i0YUMb npo GUCOKUL PiBeHb MUCEYbKOI 6apMOCMI NepeKIdoy.

Pezynomamu niokpecnioroms 3HaueHHs KOMNIEKCHO20 Ni0X00y 00 nepekaady ilicbKogoi noesii ma niomeepoicyrons
O00YINbHICMb BUKOPUCMAHHA CEMAHMUKO-CMULICMUYHOI KI1ACUQiKayii 1eKcuxu y nepekiado3Hascmei.

Knrwouosi cnosa: siticokosa noesis, nepexaad, I anuna Kpyk, 6oenna nexcuka, cemanmuxa, noemudHuii mekcm, nepe-
K1a003HABCMEBO.
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FEATURES OF TRANSLATING HALYNA KRUK’S WAR POETRY INTO GERMAN

The article is devoted to the analysis of the translation of Ukrainian war poetry into German on the example of the
works of Halyna Kruk. The linguistic, stylistic, and semantic features of reproducing a poetic text are considered, taking
into account communicative, ideological, and cultural-linguistic factors. Special attention is paid to military vocabulary,
which functions not only as a means of recording realia, but also as an instrument of emotional and expressive influence.
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A brief overview of Kruk s creative work, themes, and stylistic features of her poetry is provided. It has been established
that the main difficulty of translation lies in conveying the semantics, emotional colouring, and imagery of military
vocabulary. Translation transformations that ensure the preservation of the rhythmic and semantic structure of the
original and its emotional depth are considered. It is shown how the features of modern expressionist poetry are realised
in the text: in particular, a high level of emotional tension, symbolism, intertextuality, and an emphasis on the inner states
of the lyrical subject.

The translation strategies applied in rendering the work into German are analysed, in particular the use of formal
equivalence, semantic agreement, and stylistic adaptation. It has been established that the translation preserves the key
rhythmico-melodic and structural-content characteristics of the original text, ensuring accessibility and relevance of
perception for the German-speaking audience. It has been proven that, thanks to the application of appropriate translation
strategies, both the form and the content of the original poems are preserved in translation, which testifies to the high

artistic value of the translation.

The results emphasise the significance of a comprehensive approach to the translation of war poetry and confirm the
expediency of using the semantic-stylistic classification of vocabulary in translation studies.
Key words: war poetry, translation, Halyna Kruk, military vocabulary, poetic text, translation studies.

[ocTranoBka npodaemu. Ilicns mouarky moBHO-
MaciTaOHOTO BTOPTHEHHS POCIHCHKOTO PEXHMY B
VYkpainy y 2022 potii ykpaiHChKa JliTeparypa 3a3Haina
muookoro meperBopeHHs. CydacHa miTeparypa, i
30KpeMa I10€e3isl, OMHMIIACS Ha IepeIHbOMY Kpai Li€l
00pOTHOM — BOHA CTalla TOJI0OCOM OOJI0, THIBY, HAIT 1
HE3J1aMHOCTI, ane i BogHovac 30poeto. bararo ykpain-
CHKHX aBTOPIB HaMararoTbCsl «IIOTOBOPHTH» 3 €Bpo-
010, «IOCTYKAaTHUCS» 10 PO3YMIHHS CYCIIIHCTBA
IHITUX KpaiH, sKi 31e01TBIIOT0 AyXKe Taeki Bif mpo-
Onem Ta 000 Takoi ONM3BKO1, ajie BOAHOYAC HE3PYY-
Hoi Ykpainu. Amke TeMa BiliHM B YKpaiHi € TaOy, He
PO3KPHUBAETHCS CIIOBHA, a00 MPOCTO CBIJIOMO 3aMOB-
gyeTbest. Le cBoro pojy ImcHXoJoriyHuid 3aXHUCT, 1110
BIMTHHM HIXTO HE XO0ue, i armpiopi HE MOXKe OyTH. ..

ITepeknanadi BOEHHOI T0€3ii CTOSATH TIEpET BUKITH-
KOM: sIK II€peaTH He JIMIIE JICKCUYHE 3HAYCHHs, a i
BHYTPIIIHIO Hampyry, XpaMaTu3M, TOHKI eMOLiiHi
BiATIHKH, 100 YUTa4 iHIIOMOBHOTO TEKCTY BIIUYB Ty
K TTHOUHY 1 CHITY, 1110 1 YUTad OpUTIHAITY.

AHaJi3 oCTaHHIX JoCHiIKeHb Ta myOsaikamiii.
[Ipo6neMu MOETHYHOTO MepeKIamy A0CHTiHKYBaTUCS
takuMu BueHuMH, sIK O. Bineupkuii, O. IloreOns,
A. JledeBp, M. Punbchkuii. Ilpore mepeknan came
BIMCBHKOBOI m0€31i 3aMIIAETHECS MaJIOLOCIIIIKEHUM,
0COOIMBO B KOHTEKCTI Cy4acHOI yKpaiHCBKOI JiTe-
parypu. AJjie 3 MOYaTKOM MOBHOMACIITA0OHOI BIifHH
B YKpaiHi TemMa TepeKiIaay Mmoe3ii Ha BOEHHY TeMa-
TUKy HaOyima HOBOI akTyanpHOCTI. HuHI mepeximamom
YKpaiHCBhKOI BIHCHKOBOI 1O€3ii aKTUBHO 3aiiMalOThCs
Beatrix Kersten, Claudia Dathe, Ulrike Almut Sandig,
Maria Wessenbdck.

MeTo10 CcTATTi € TOCIITUTH Ta MpoaHali3yBaTh
0COONMHMBOCTI TIepeKyaay BifickkoBoi moe3ii I 'ammHu
Kpyk HiIMEIbKOIO MOBOIO Ta PO3IISSHYTH OCHOBHI
nepekiaganbki Tpanchopmariil.

BigmoBimHO 4O METH BU3HAYEHO
3aBIaHHS:

— BHSIBHTH Ta OXapaKTepU3yBaTW JIIHTBOCTHIIIC-
THYIHI OCOOJIMBOCTI OPHUTIHAJIB BipIIIiB;

OCHOBHI

— [IpoaHaji3yBaTu Mepekiiaa HiMebKOI MOBOIO 13
BH3HAYEHHSIM 3aCTOCOBAHMX IEPEKIaallbKIX TpaHc-
(hopmarriif i CTUITICTUYHUAX PIllICHb.

OO0’eKTOM ITOCIIIKEHHS € BOEHHA 1oe3ist [anuHu
Kpyxk Ta ii HiMEIIbKOMOBHUH TIepeKIa/l.

[IpenMeToM ITOCIHIPKEHHSI € JIHTBOCTHIIICTHYHI
ocobnuBocTi mepeknaay BipmiB [ammaun  Kpyk
HIMEIIEKOIO MOBOIO.

Buknaag ocHoBHOro Marepiajly AocaiIskeHHs.
[Toetnunuii auckypc — e QyHKLUIOHYBaHHS YMCIICH-
HUX TEKCTiB Pi3HOTO 3MICTy i TEMAaTHKH B CYKyITHOCTI
JIHTBICTUYHHUX Ta CKCTPATIHTBICTUYHUX KOMIIOHCH-
TiB. B MOBi MOETHYHUX TBOPIB EKCIUTIKYIOTHCS Ta
B3a€MOJIIIOTh MOBHI KaTeropii, KOTpi BIUIMBAIOTh Ha
aKTyaJTi3arfito TBOPYMX i7ci, BUCHOBKIB Ta OIIIHOK,
TOOTO (haKTUYHO 3IHCHIOETHCS CBOEPITHUIN MOETHY-
nuit Tpancoep (Kyceko, 2007: 59).

Hocniganns O. Mapina TpakTye MOSTHYHUN AUCKYPC
SIK MUCJICHHEBO-MOBJICHHEBY JTISUTBHICTb, CIIPSIMOBaHY Ha
MOETHYHY KOMYHIKAIIF0 MDK a/IpecaToM Ta ajpecaHToM,
sIka BiIOYBA€ThCA B PI3HUX MOIycaX (TIOSTHYHUHA TEKCT,
Hioro aytioBi3yanbHa Bepcis — BIICOKITIIT, 200 eKpaHi3arlis
Ta UTFOCTPALlist), IO 3HAXOMATHCS Y BiTHOMICHHSX B3ae-
MOJIi1, B3a€MOBILIMBY Ta B3a€EMOOOYMOBJICHOCTI 3 ypaxy-
BaHHSM CTIeI(IKK HOTO TIOPOKEHHS Ta CIIPHUHHSTTS HA
TiepeTrHi pizHUX MomyciB (Mapina, 2004: 3).

CrnoBo y BO€HHIH moe3ii — 1e He MpOoCTo MOBiA0-
MJICHHS, 1I€ 30pos 1 IIWT, TOJOC, 10 MPOOUBAETHCS
Kpi3b IIyM BiliHH, 1100 3adikcyBaTu mpasny i J1oHe-
ctH 1i 1o cBity. Came ToMy nepeka i€l JeKCUKN Ha
IHIIII MOBH, 30KpeMa HIMEIIbKY, Ha0yBae 0COOIMBOIO
3raueHHs ([llemyma; 2013: 164-165).

Ha BinMiHy Bim mepexiaay TpO30BHX TEKCTIB,
nepekian moesii nependavae He JIMIIE TPAHCISLIIO
iHpOpMaIii, a i 30epeKeHHS XyT0KHbOT POPMH, EKC-
npecii, pUTMiKH, CHMBOJIIKH Ta €MOI[IHHOTO BILIUBY.
BiiicrkoBa moe3is x BUMarae OcoOIMBOi yBaru -0
KOHTEKCTY, OCKUIBKH BOHA HEPO3PHBHO IOB’sI3aHA 3
ICTOPUYHOIO MaM’STTIO, COLIJIbHUMU TPaBMaMHu Ta
KOJIEKTHUBHOIO 1IEHTUYHICTIO HAII.

1R
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Hayxoseup JI. Mauysnin BHOKpEMIIIOE Taki O3HAKU
BIICBKOBOI M0€311 — «I10€3ii CIIPOTHBY»:

1) ykpaiHCbka TO€3isl CIPOTHBY BHPI3HIETHCS
3HAYHOIO KUTBKICTIO TEKCTIB (pi3HOTO TaTyHKY), 3
IHIIIOTO — OIIBIN IHTCHCUBHUM CHIPUHHATTSAM, €MO-
LIHHUM CYIIPOBOJIOM, i OYiKYBaHHSM Ta 3BEPHEHHSIM
JI0 HAI[IOHAJIbHUX apXETHUIIiB;

2) Ounbll TIMOMHHE 1 BOJAHOYAC IHTECHCHBHE i
CHPUNHATTS YATAYaMH, IUOIINN eMOIIIMHUAN CyTpo-
BiJI, TIPO IIO CBIAYWTH 3HAYHA JTOJIT aMaTOPCHKOI TTOe-
311;

3) nmoMiHYyBaHHS <OKIHOYOTO THCHEMay — 1€ HE
«HacTyn (eMiHi3My», a BHUKIIOYHO BO€HHI oOcTa-
BMHU: YOJOBIKM MUK Ha (POHT i B3araii cTpuMa-
HillIl y BUCJIOBIICHHI TIOYYTTIB B IIeH yac;

4) meBHA AMHAMIKA EMOIIHOTO CYIIPOBOAY BiHH
3aJIeKHO BiJl BOEHHHX mofiHt (Mawymin, 2022: 22-23).

s TeHmeHLiss eMOLIMHOrO CyNnpoBOAY BiiHHU
3aJIe)KHO BiJl BOEHHHX TOJIiN TPOCTEKYETHCS 1 B TBOP-
yocrti ['anuan Kpyk — ykpaiHcbkoi moetecu, epexia-
JA4YKy 1 JTiTeparypo3HaBIli, aBTOpKU 30ipok «Cnigic-
nysannsy (2013), «dopocray (2017), «Cmaemocs i
He nepecmaey (2024), sika BKIIFOYAE BipIIIi, HamMCcaHi
i BIUTMBOM MOBHOMACINTAOHOI BiffHM. [i moe3is
nepekiiazeHa monay 20 MoBaMu Ta BiJ3HAYCHA Ipe-
CTHXXHHMH Haropoiamu.

B onnomy 3 inTeps’to 'anmnaa Kpyk BiazHauae, mo:
«lloesis, sKka nucanracs nicia NOBHOMACUIMAOHO20

8MopeHenHs, 0080/i NpaMa i no36asieHa XyO00NHCHbOI

epu, ano3ii, Mema@doputHOCmi Yy IHUUX NOCMUYHUX
npuxpac. Lle noezis emoyitinozo ¢paxmy. A momy eona
Jlecuie nepexiadacmoves iHUUMU MOBAMU, HIHC 0080-
enni gipwi» (Iloesis eMortiitnoro daxty, 2023).

VY mporeci poOOTH 3 TOSTUYHUM TEKCTOM, HAaCH-
YEHHM KYJIbTYPHUMH pealisiIMH, aJeropisiMu Ta
MeTadopamu, mepekiagad 3MyIEeHH BIaBaTHCS 10
PIBHOMAaHITHUX NepeKIadaybkux mpancopmayit —
YCBITOMJIEHUX 3MiH, IO CIIPSIMOBAHI Ha JTOCATHEHHS
(hyHKITIOHATPHO-KOMYHIKAaTUBHOI ~ €KBIBaJICHTHOCTI
MDXK OPUTIHAJIOM 1 TIEpeKJIaIoM. 3aCTOCYBaHHS TIepe-
KIajanbkux TpaHcdopmanii 0coOIMBO akTyalbHE
MpU TepeKiaji MOCTUYHUX TBOPIB, Ji€ BaXKIUBO HE
JIIIE TIepesiaTh 3MICT, a i 30eperTu puTM, eMOIiii-
HUHW 3apsafn, KyJIbTypHI airo3ii Ta IHTepTeKCTyalbHI
3B’ SI3KU.

Sk chaynrHO 3a3HAa4YarOTh JTOCIHITHUKH, OyKBaJbHE
BIJITBOPEHHS CITIB 32 CIIOBHUKOBUM BiJIITOBITHUKOM
y TMepeBaKHINA OINbIIOCTI BHITAJKIB € HEMOMKIIH-
BUM, OCKIUIBKM pi3HI MOBH MaroTh BiJIMiHHI Mexa-
Hi3MH BUpakeHHs 3HaueHHA (JKypasens, Xaiimapi,
2015: 148). Y 3B’sa3Ky 3 UM TepeKiIaiadeBi JTOBO-
TUTHhCST a00 3MIHIOBATH BHYTPIIIHIO (OPMY CIIOBA,
a00 TIOBHICTIO 3aMiHIOBaTH MOro B IpOIECi Iepe-
nadi 3micty. HeoOXimHICTh TakMX 3MiH BUKIHKaa

MOCHJICHY yBary B JIHIBICTHYHHMX KOJaxX 1 CIIpHsIa
(hopMyBaHHIO TEOPETHYIHOI 0a3w, sKa OMHCYE IPH-
pony, yHKIIi Ta TUTIONOTII0 TpaHchopMaIliil y mepe-
KJIaJanbKkoMy mporeci. Bigrak Oyno 3amouaTkoBaHO
HU3KY KIacU(iKalliii, M0 CHCTEeMAaTU3yIOTh THIIN
TpaHchopMaliiil 3aleKHO Bifl PIBHS MOBHOTO BTPY-
YaHHS — JIGKCUYHOTO, TPAMaTHYHOTO, CTUIIICTHYHOTO
qu cemanTHaHoro (Kusk, KomicHiuenko, IlleBueHko,
2006: 328).

VY Mexax HaIoro AOCIHiIKEHHS, MPUCBSIYEHOTO
aHaizy nepeknais noesii lanuan Kpyk, Mu 3actoco-
BYEMO TIOIiN TpaHchopMalliid 3a PIBHAMH MEPEKIIaITy
(JTeKCHYHUM, TpaMaTUIHUM, CTHIICTUYHUM TOIIIO).

B opurinani I. Kpyk uacto BUKOpHCTOBY€E KOPOTKIi,
po3ipBaHi peueHHs, May3d Ta eJiICHC, SKI MiKpec-
JIIOIOTH €MOIIiHY HanpyTy, GparMeHTapHICTh TYMOK
1 BHYTPITITHIH KOHQITIKT. ABTOpPKA 3aCTOCOBYE CKIIATHI
MeTadopH, CHMBONIKY i PUTMIYHI CTPYKTYpH, 100
nepeiaTi CKIAJHICTh JIIOACHKUX EMOLiH Ta pealb-
HICTh BIHHHU.

Hanpuxnan, y Bipmi «Momenm icmunuy, ne
3BYUUTDh MUHYI020 — HEMd. MAUOYMHbO2O — Hemd.,
aBTOpKA 3a JONOMOI0OI0 JIBOX KOPOTKHUX (pa3 3 THpe
CTBOPIOE BIIUYTTS BICYTHOCTI 4Yacy sIK Kareropii.
ABTOPCBHKI PO3/1JIOBI 3HAKH MiACHIIIOIOTH IpaMaTu3M
Ta 6e3Buxiapb. [lepexnanauka Knaynis Jlare y Himens-
KOMY BapiaHTIi MIATPUMYE 1[I0 CTPYKTYPY, IepeKiiaaa-
04U SIK kein gestern. kein morgen. — 30epirae po3ou-
TICTh 1 ApamarndHuid puTM. [IpoTe B HiMEIbKiil MOBI
11e 3By4HTh (pOpMabHille, HXK B OPUTIHAII, IO 3Mi-
HIOE IHTOHAILIIIO.

OnHUM 13 TOJIOBHUX BUKJIMKIB TEpeKyaay moesii
€ OanmaHcyBaHHs MK (OpPMaIbHOI TOYHICTIO Ta 30€-
PeXCHHSIM XYIOKHBOI (QyHKIIT Tekcry. llepexman
Bipma 'amman Kpyk «Kinka na im’s Haoisy (iepe-
knanad: bearpikc Kepcren) nemonctpye edexkTuBHi
MpUKIaad CTHIICTHYHOI TpaHcdopmarii, BUKIHMKa-
HOT HEOOXITHICTIO ajamnTallii pUTMY, CHHTAKCHCY Ta
CTHTICTHKH NUTHOBOI MOBH («OKinka Ha iM’s1 Hamisy,
eJIEKTPOHHUH pecypc).

Tak, y psiakax opurinany:

yomupu Micsayi nocninb iwau 0oui
BUMONMYIOYU NOCIGU 30UBAI0YU CAOOBUHY
iy sIKk Ho80Opanyi,
CMAapanHo NOIUBANU NPUOOPOICHT KYUYI,
3amaA2yeanu, Ik MO2NU, C8Il NOXIO Ha YYiHCY GIUHY.

VY mepexiajni MOpSAKOBUN Ta CHHTAKCUYHUH Jajl
3MiHEHO Ha!

Der Regen fiel vier Monate ohne Unterlass,
vernichtete die Saat, riss das Obst vom Baum,
bewdsserte sorgfiltig die Strducher am

Straflenrand, war zogerlich
wie Rekruten auf ihrem Marsch zu einem fremden
Krieg.
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3actocyBaHHs iHBepcii y mepeknangeHoMmy Qpar-
MEHTI IOCHITIOE 00pa3Hy HACHYEHICTh TEKCTY, BOTHO-
yac 30epiraroyu acoliaTUBHUMA 3B’S30K MK JIOLIEM 1
HOBOOPAHIISIMH, 3aKJIaICHAN B OpUTIHAI.

[HIIMM MIPUKITaOM € CHMBOJ IEPEMOTH:

a nepemoza — iii 6ce 0OHO 3 KUM
B0HA 5IK KYPBA BOHA
He HaneHCumy HiKoMy
110 Y TIepeKiiai TPaHCHOPMYETHCS B:
aber dem Sieg ist es egal, mit wem er ‘s hdlt, er ist
eine Schlampe
und gehort niemandem.

VY mepexiani BiOyBaeThCs 3MilleHHS (OKYCYy 3
0coOuCTiCHOT 1HTOHALT Ha OUMBII aOCTpaKTHE BTi-
JICHHSI TICPEMOTH.

Bapro migkpecanTH, 110 aHai3 MOeTHIHOTO Iepe-
KJIJy BKJTFOYAE He JIHIIE 3MiCT 1 00pa3HicTh, a it pop-
MaJIbHi aCleKTH, 30KpeMa CTPYKTYPY PSAIKiB. 3MiHH
B LIl CTPYKTYpi B IEepeKIai CBiAYaTh Mpo MepeKa-
JIalbKy CTpaTerito, 1110 0ajaHcyBajia MiX TOUYHICTIO Ta
30epeKeHHSIM eMOLIIHHOTO i PUTMIYHOTO ITOTEHIIIay
OpHUTIHAITY.

Jlexcnuni Tpancdopmarnii y Bipmn «Crimbku
J103p1101 3710CTi» CBIIYATh MO Te, 110 NepeKIagay He
nparae OyKBaJbHOTO BIATBOPEHHS, a OPIEHTYIOTHCS
Ha 30epeskeHHsI eKcrpecii 1 PyHKIIIT CIoBa y KyJIbTyp-
HOMY KOHTEKCTI («CTUTbKH J03pii0i 370CTI», eleK-
TPOHHUH pecypc).

cminvKu 003pinoi anocmi, so viel ausgereifte

wo Heio Bosheit, dass mian
MOJICHA HAYUHAMU PO3-  ganze Spren}ggeschosse
PUBHI KVl fullen
i cmpinamu camumu und mit den Augen
ouuma, schiefsen,
: den Kopf runterholen
BHOCAYU 207108) 3 NJIY nmnte

Y upomy pparmenti K. Jlare 3acTOCOBYE JIGKCHUHY
TpaHchopMaIlio, 3aMiHIOIOYN O0Opa3He HayuHsmu
po3pueHi Kyii Ha OB HelTpanbHe Sprenggeschosse
fiillen. Xoua HiMebKe fiillen Ma€ MEHIII EKCITPECHBHE
3By4YaHHS, BOHO 30epirae OCHOBHE CMHCIIOBE HaBaH-
TaXCHHS — HAKONHMYECHHS JECTPYKTHUBHOI EHEpTii.
3aCTOCOBAaHO TAaKOXX TpaMaTUYHy TpaHChOpMAIIio:
TIETIPUCITIBHUKOBUH 3BOPOT 3HOCAYU 20]108) 3 Nid Y
HIMEIPKOMY TIepeKJIa/ii IepPETBOPEHO Ha YMOBHY KOH-
crpykuito den Kopf runterholen kénnte, sixa € rpa-
MaTUYHO MPUHHATHOIO Ta CTUJIICTHYHO JOPEYHOIO Y
HIMELBKIN MOBI.

Tpancdopmanii B mepeknaai He nwuiie 30epira-
FOTh XyAOKHIO IIIHHICTh OpPHWTIHANY, a ¥ MPHUCTOCO-
BYIOTh MOETHYHUH 3MICT 0 MOBHUX Ta KyJIBTYPHHX
0COOIMBOCTEN 1HIIOT CUCTEMH, IO € KIIOUOBHUM IS
YCIHIIIHOTO MOSTHYHOTO nepekiiany. Tak, y Bipiii, e

aBTOpKa 3BEpPTAETHCA A0 CBPOIM 31 ClIOBaMHU: Oitnu
Hawii eupocmymos 31umy, €6pono, He UHAMUMYMb
sipu. ITlepexnan K. Jlare BimoOpaxae 10 JIyMKY
rocuieHo Metadoporo: Blindwiitig wachsen unsere
Kinder heran, Europa, ne blindwiitig (crnina mroms).
Hpamaru3m o0pasy MmiCUIICHUH 1 BUKIIMKAE TOTYKHi-
IV eMOIIMHUHT BiATYK.

SIckpaBUM TPUKIIAJAOM CTHIICTUYHOI TpaHcdop-
Marii 3 BUpa3HUM NparMaTuuyHUM e(EeKTOM € Biplr
«Croimr i3 mjaKkaTHKOM ho wary», Je TepeKiagad
aJlanTye BUPa3 33Ul AOCSTHEHHS CHJIBHIIIOIO eMo-
LiHOTO BIUIMBY Ha LITbOBOrO uyuTada. Tak, yxe B
nepuomMy psaKy uutaemo: Cmoiwt i3 niaxamuxom
«NO Wary sK IHOYIbeeHYIEIO 3a me, 4020 Yiice He 8I0-
eéepnymu. K. Jlare BUKOPHCTOBY€ HIMEULKUN BifIO-
BimHUK: Da stehst du nun mit deinem no-war-Plakat
wie mit einem Ablasszettel fiir das Unwiderrufliche

TepMmiH inOynveenyis, O B YKpaiHCBKOMY KyJIb-
TYpHOMY AMCKYPCI MOXKE CIIPHAMATHUCS MEPEBaKHO
gk Meradopa CHMBOJIYHOTO BHUIPABIAHHS YU
MOpAaJILHOI BiJIKYITHOCTI, Y HIMEIbKiil Bepcii KOHKpe-
THU3YEThCA K Ablasszettel — iICTOpUYHO MapKOBaHHMA
o0Opa3, MO0 Mae dYiTKe CEeMAaHTHYHE HaBaHTAXCHHS,
OB’ si3aHE 3 MPAKTHKOIO KYITIBJIi MPOIIEHHS TPIXiB Y
KaTOJUIBKIH Tpaauii.

VY 1ubOMy KOHTEKCTi JIOPEYHHM € JeTalbHE 3Bep-
HEHH4 J10 111e otHoro TBOpY [ anmmuu Kpyk — Bipima «Ycei
mu, €Bporio» 2014 poky. Bin ciyrye peneBaHTHUM
MarepiajgoMm Uil NMOAAJbLIONO aHali3y IHepeKsiaialb-
KHUX TpaHcdopMarliii Ha PiBHI CEMaHTUKH, KOMITO3HIIIi
Ta KyJIbTypHUX KOHOTawii. OKpiM TOro, came e Bipii
OyB npounTtanuii npem’ep minictpom [lonbmii JJonans-
nom Tyckom y Bepxoswiit Pani Ykpainu y 2019 poni:
Biput i n’ame nopao moscrnosnaoysim.

Lle# i TBip € BipmIEM-IPOPOLITBOM CHTYyaIlii, IO
cknanacs cweorogHi. Kpim Ttoro, Bipm «VYei wmu,
€Bpono» € penpe3eHTaTHBHUM 3pPa3KOM TBOPYOCTI
lanuau Kpyk, 1110 103B0OJISIE OKPECIUTH THITOBI Iepe-
KJIQJanbKi cTparerii, BHKOPHCTaHI B MepeKyiagax
K. Mlate, i 3pobuTi BHCHOBKH IIOJI0 OCOOIMBOCTEN
ajanTauii MOeTUYHOTO TEKCTY B YMOBAX MIKKYJIBTYp-
HOI KOMYHiKaIiii.

Zutiefst beunruhigt
Wir sind alle ZUTIEFST beunruhigt, liebes
Europa,
einige wurden sogar ermordet.

Losch ruhig weiter die brutalen Youtube-Filme,
deine Biirger verkraften die Bilder nicht.
Einige von uns werden dich nicht mehr mit

eigenen Augen sehen.
Aber dein Sehvermégen, Europa, hat auch
nachgelassen,
denn die blutenden Augen und Schusswunden
entgehen dir.
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Manche konnen dir, Europa, nicht mehr die Hand
geben,
nimm s ihnen nicht iibel,
sie haben nur noch Prothesen,
und auch zu deiner altehrwiirdigen Kultur
dringen sie nicht mehr vor.
SCHUTYZ deine Grenzen, Europa,
vor jihen Eindringlingen,
hor sicherheitshalber hin, ob wir noch schreien
unter den Fufstritten, Gewehrhieben und
Stockschldgen.
Blindwiitig wachsen unsere Kinder heran,
Europa,
deine hysterischen und trdnenreichen
Nachrichten
tiber herrenlose Hunde
nehmen sie dir nicht ab.
Verzeih ihnen, Europa, sei nicht erstaunt,
wir sind wohl Tiere,
man knallt uns mit Wolfspatronen ab wie
Besessene.
Und wie hast du, Europa, derweil deine Zeit
verbracht?
Vermisste und Tote registriert?
Dir die Hinde gewaschen? Auf verldissliche
Zahlen gewartet?
Dich als Ding an sich versteckt?
Fiir Frieden und Freiheit!, Es lebe die Mauer!,
Nur Geld stinkt natiirlich nicht
und die Opfer
gibt man preis, es sind ja keine Tauben.
(«¥Yci Mu, €Bporoy», eNeKTPOHHHN pecypc)

J1oTITEHO HATOJIOCHTH, IO 3aTOJIOBKH B TIEPEeKIaIi
HEOOXiTHO KOPWUT'YBaTH BIiJIOBITHO IO KyJIBTYpHHUX
1 MOBHHMX OCOONMBOCTEH NpUIMaio4oi CHiIBHOTH,
OCKIJIbKM OyKBaJIbHUH TEPEKIIaJ 4acTo HE ITepenae
BCIO IMOMHY 3MICTY Ta CTHJIICTHYHY Criel]iKy Opu-
TiHATY.

Opniero 3 KIIOYOBUX TpaHCGhOpMAIlid, IO SIKOi
BJIA€ThCS MEPEeKIIaiay, € CTUIICTHYHA TPaHCHOpMAIlist
3 eJIeMEHTaMH CEMaHTHYHOTO 3CYBY (TpaHCchopma-
LIHHO-aHATITUYHO OJIM3bKA JIO MOHSTTS MOJYJISIIIT),
10 3MIHIOE paKypc CHpHHHATTS Toxii. Hanpukman,
PSIOK OPHTIHAIY: W06 mymeuits JHcopcmoKicmy He
pasuna meoix epomaoax. Y HIMEIBKOMY TepeKiiaii
ToJIaHoO sIK: deine Biirger verkraften die Bilder nicht
(Meoi epomadstu He BUMPUMYIOMb YUX 300PANCEHD).

VY nepeknajai BiOyBa€ThCS 3MiIHA CHHTAKCUYHOT
CTPYKTYpH: aKTHUBHA Jisl (dCOpcmoxicms pasumo)
TpaHC(HOPMYETLCS B PEakIlifo cy0’ ekTa (epomadsnu
He eumpumyloms). Taka 3MiHAa CYNPOBOKYETHCS
JICKCUKO-CTHJIICTUYHUM 3PYIICHHSM, 10 aKIIEHTYE
HE CTUIBKY Ha arpecii, CKIJIbKK Ha MOpallbHil Ta eMo-
ifHiA peakiil misinada (€Bporu) Ha nmobaueHe. Lls

TpaHchopMaIlisl MJICHIIOE NpParMaTHYHUN eQeKT:
TiepeKyIa He e 30epirae OCHOBHY i7Iet0, a i 3aro-
CTPIOE BiAMOBIAANBHICTH aJpecaTa — Tisiaaya, 1o He
MOXKE BUTPUMATH MIPABIH BiliHH.

B okpemmx Bunankax Jlare 3actocoBye omu-
COBUH TepeKiaj, po3ropraiwoud crtucii Merado-
puuHi (HOpMYyTH B IMIMPIII CHHTAKCHYHI KOHCTPYK-
mii. Hammpukian, psnox: Yucmo uacmiwe FOmwoo6uio
B nepexnani nHabyBae popmu: Losch ruhig weiter die
brutalen Youtube-Filme. ¥ mocniBHoMy mnepekiani
TpaHchOpMy€EThCS B Budanail cnoxitino u oani sicop-
cmoxi 8ioeo na YouTube. Taka neramnizailis yTOUHIOE
3MICT 1 pOOUTH HOTO 3PO3YMITIIIAM y IITHOBIH KyIb-
Typi, 30epiratoun ipoHIYHY IHTOHAIIIFO OPHUTIHAITY.

3ycTpidaeTbes 1 TpaMaTHYHa TPAHCIO3UIIS 3MiHA
YaCTUHOMOBHOI 200 CHHTAaKCHYHOI CTPYKTYpH.
Y dpasi: nasimv pyxu mobi oamu (xiba wo npo-
mesu!). Himenlbkuii BapiaHT 3BY4HThH Tak: sie haben
nur noch Prothesen. [ocmiBHuUiI mepexmam — y Hux
sanumuaucy minoku npomesu. JlieciaiBHa CTPyKTypa
3 YKpaiHCBKOTO OpUTiHANy 3HHUKAE, 3aMiCTh IbOTO
MaeMO IMEHHHUKOBY ()OpPMY, SIKa JIOTTYHO BIHCYETHCS
B HIMEI[bKY CHHTaKCHUYHY KOHCTPYKIIIfO.

IlixaBUM TaKOX € BUTIAJOK 13 ITepekIaaoM Metado-
PUYHOTO NMPUKMETHUKA 201y0i B OCTAHHBOMY DSKY:
JHcepmel He 8apmyrOmeb HA 3aXUCM, AKUWO B0HU He
eony6i. Y nepexnani maemo: es sind ja keine Tauben.
(BoHM He romyOH). 3acTOCOBaHO JIEKCHKO-CeMaH-
TUYHY TpaHC(HOPMAIIIO 3 YTOYHEHHSIM: CJIIOBO TOIy01
HE TIepEeKIaIeHO K blau (yepe3 Horo HeoqHO3HAUHE
3HAYEHHS B HIMEIBKIH — «II’sSIHHI»), a 3aMiHEHO Ha
Tauben — rony0iB sik TpaaumiHUi cuMBoa Mupy. Lle
30epirae KyJabTypHY alltO3it0 1 JO3BOJISE YHUKHYTH
CEMaHTUYHOI JBO3HAYHOCTI.

Takox citiji BiA3HAYUTH BUKOPUCTAHHS rpadidHIX
3ac00iB SIK SK €JeMEHTa CTHIICTHYHOI TpaHcgop-
Marlii: mepekyiazady Iepenac eMoIiiHO 3a0apBieHy
JIEKCHKY BEJIMKAMH JITEepaMH, HanpuKkIam: Yci mu,
€spono, max emuo6Oxo cmypbosani. B mnepeknami:
Wir sind alle ZUTIEFST beunruhigt, liebes Europa.
3acToCyBaHHS BEIMKHX JITEP CTHIIICTHYHO TIepenae
IHTOHAIITHMI HArOoJOC 1 Bi3yallbHO aKIEHTYE PUTO-
PHKY TEKCTY, L0 IIOCUIIIOE eMOLIHHUIA €(EKT.

BucHoBku. Takum YUHOM, PO3IIISHYTI TIEpEKIIaIn
€ SICKpaBUM TMPUKJIAJIOM KOMIUIEKCHOTO BHUKOPHC-
TaHHS TEpeKIafabKkux TpaHcpopmarliii, mo ciy-
JKaTh HE JIUIIE 30epeKeHHIO 3MICTY, a i penpe3eHTa-
1ii MOeTHYHOI iHTOHAIlii, KyJIbTypHOTO MiATEKCTYy Ta
PUTOPUYHOI HANpyrd, NPUTaMaHHUX OPHIIHAJIOBI.
[HTepnperaniss — e He Kajbka, a MOBHOIIHHA THOe-
THUYHA PeaKllisi Ha TEKCT, 110 30epirae Horo eMouiiHy,
17ICOIOTIYHY Ta XYIOKHIO €HEPTil0 B 1HIIOMOBHOMY
mpocropi. Sk 3a3Havdae cam mepeknamauka Kimaymis
Jlare, «moe3ist — BaxJIMBa Ta ckiagHa Gopma ocMuc-
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JIeHHs CBiTy. BoHa BuMarae 30cepe»KeHHs Ta BIIKpH-
TOCTI 1O HE3BHYHHX TMEPCIEKTUB Ta BPa)KEHb, BUMa-
rae ¢anraszii» (Panio Cobona, 2021).

OTtxe, epekIaaanbki TpanchopMmariii € Heooxia-
HHUM 1 BOXJIMBHM IHCTPYMEHTOM Y IpOIIeCi mepeaadi
MOETUYHOTO TEKCTY 3 OnHiel MOBH Ha iHIIy. BoHU
JI0TIOMAararoTh 30eperTy He JIMIIE 3MICT, a i eMOLiHy
HAacHary, puTM, CTHJIICTHMYHI OCOOJMBOCTI Ta KYJb-
TypHi amo3ii opurinany. OCHOBHE 3aBIaHHs cydac-
HOTO TIepeKiIazaya — BiJHAWTH OalaHC MK €MOITik-
HUM Ta BOJHOYAC TOYHHUM BIJTBOPEHHSM OpUTIHATY
0e3 1BO3HAYHOI CITOTBOPEHOCTI OpUTIHAITY.

lamuna Kpyk dopmye TekcT sk eMOLiiiHO Hacu-
YeHUH TOTIK, A€ KJIIOYOBY POJIb BiIrparoTh oOpas3u
3114, JIFOT1, Oe3HaI1 1 ojHOUacHo Hail. [lepekagay, y
CBOIO UEPTY, 3MIHCHIOE KPEAaTUBHHUMA aKT BiITBOPCHHS

MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

nux o0pasiB y Mexax iHIIOi MOBHOI CHCTEMH, ILO
norpedye He OYKBaJIbHOTO KOIiIOBAaHHS, a TpaHchop-
Marlii 3MICTy 3 ypaxyBaHHAM CEMaHTHYHHX 1 IparMa-
THUYHHUX 0COOIMBOCTEH.

Ha npuximazi moesii ['amuan Kpyk BuHO, 1110 3acTO-
CYBaHHs JICKCHYHHUX, CTHJICTUYHHMX 1 TpaMaTHYHHX
TpaHcgopMaliil Ja€ 3MOTy aganTyBaTh TEKCT 10 HOPM
LIJIbOBOI MOBH Ta ayJAMTOPii, 30epirarouu mpu bOMY
DIMOVHY 1 CHITY XY/JIOXKHBOTO BUCIIOBIIOBaHHS. Takuii
KOMITICKCHHUH ITiIXiJT IO MePEKIIaIy CIPHUSIE HE TITBKA
30epeKEHHIO XyAOKHBOI I[IHHOCTI TBOPY, & ¥ PO3IIH-
PEHHIO HOT0 KyJBTYPHOTO KOHTEKCTY, 110 BasKJIMBO IS
MDKKYJIBTYpHOT KOMYHIKaI[i] Ta B3a€MOPO3YMiHHSI.

Tlepcnexmugnum BBAXKAEMO IOCITIDKEHHS e]ek-
TUBHOCTI BUKOPUCTAHHS HEMPOMEPEx Ul IepeKIasLy
BiilicbkoBOI moe3ii ['anmmuu Kpyk.
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